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轉授一切所需權力予金融情報辦公室主任伍文湘，代表澳

門特別行政區與以色列反洗錢及反恐怖融資組織簽署有關在預

防及遏止清洗黑錢及恐怖主義融資犯罪方面互換金融情報的諒

解備忘錄。

二零一六年八月十二日

經濟財政司司長 梁維特

第 80/2016號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據經第85/2016號行政長官批示修改的第

56/2010號行政長官批示第三款（十一）項及第四款的規定，作出

本批示。

一、委任胡錦漢為會展業發展委員會成員。

二、本批示自二零一六年八月十二日起生效。

二零一六年八月十七日

經濟財政司司長 梁維特

批 示 摘 錄

摘錄自經濟財政司司長於二零一六年七月十四日作出的批

示：

尉東君——根據現行《行政長官及司長辦公室通則》第十八

條第一款、第二款、第五款及第十九條第十款、第十一款及第

十二款，以及第12/2015號法律《公共部門勞動合同制度》第三條

第二款及第四條第一款的規定，以不具期限的行政任用合同聘

用其擔任本辦公室第一職階首席顧問高級技術員，薪俸點660，

由二零一六年八月一日起生效。

–––––––

二零一六年八月十七日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 陸潔嬋

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 98/2016號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第一款（一）項

及第二款、第112/2014號行政命令第一款及第3/2012號法律《非

São subdelegados na coordenadora do Gabinete de Informa-
ção Financeira, Ng Man Seong, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau 
na celebração do memorando de entendimento para a troca de 
informação financeira relativa à prevenção e repressão dos crime 
de branqueamento de capitais e financiamento do terrorismo, 
a celebrar com a Autoridade de Luta Contra o Branqueamento 
de Capitais e o Financiamento ao Terrorismo de Israel.

12 de Agosto de 2016.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.

Despacho do Secretário para a Economia e 
Finanças n.º 80/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 11) do n.º 3 e do n.º 4 do Despacho do Chefe do Executi-
vo n.º 56/2010, alterado pelo Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 85/2016, o Secretário para a Economia e Finanças manda:

1. É nomeado Wu Kam Hon, como membro da Comissão 
para o Desenvolvimento de Convenções e Exposições.

2. O presente despacho entra em vigor no dia 12 de Agosto 
de 2016.

17 de Agosto de 2016.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 14 de Julho de 2016:

Wai Tong Kuan — contratado por contrato administrativo de 
provimento sem termo como técnico superior assessor prin-
cipal, 1.º escalão, índice 660, neste Gabinete, nos termos dos 
artigos 18.º, n.os 1, 2 e 5, e 19.º, n.os 10, 11 e 12, do Estatuto do 
Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários, vigente, 
e 3.º, n.º 2, e 4.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Con-
trato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 1 de 
Agosto de 2016.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 17 
de Agosto de 2016. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 98/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Admi-
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